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هىظ مصىىعى در ثرجمه ادبى: مطالعه اي بر ثأثير محىن ادبى فارس ى به زبان هاي 
 ديگر

 
 . عمر عبد الله محمدمربى       اصحاديار. طي حاثم جاصم

  داوغگاه مىصل -اتیداوغکده ادب              داوغگاه مىصل -اتیداوغکده ادب
 ىوطیعباش  یعل .مدرش

 داوغگاه مىصل – اتیداوغکده ادب
 

ااااااااان   یاااااااااد : هوووووووووى  رجووووووووواىبیا  فاروووووووووه ماشووووووووو ا ما  ووووووووو       ووووووووو  ا  فاروووووووووه ر  ووووووووو ج  غجووووووووو  ا  واژگا
 .رط لػ    فاره

 
 چکیده

 نیوو   م ر،وو   روو   وغوو ی    فهاگوو   وو    ا  وو  افی،وو    سوو، ا  وو فر فیج   لکووه منتقو   رػاوو 

 غجووو  ا ر  ووو ج   فاروووه هوو  سووو ر نه وظهوووى   رجووواىبی هووى  گسوو     وو  .گیووو اا بفروو 

 ما  وو   ویوو   ووه ماشوو ا رتووى    فارووه ا   اوو و   میوو  ق  ل وو  ا بوو     ن وو ایج  هوو  پفسو 

  ووف  ک ووه  وو  و  ىصوو   – حل لووی  ویکووفا   وو  ح ضووف پوو وه  .مسوو   وو   رطووف      وو  ا

 هوو  ىمنراو   غر و   ف  وو    ووه     و  ا رػ صوف ونثو  کلاسوو    ووػف مف گسوو  ا  هو  نرىنوه

 اهوو رو  نشوو   پو وه  نتو ی  .پووفامفارو  ماشوو   فاروه ا  رجواىبی هووى  هو  رحوو وای  و

  نحوى   وسو تت   صوفی  رػاوو   منتقوو   ا  ر  و ج   فاروه مگفچوه کوه
 
 مسوو ا رى وو  نسووات 

  فهاگوو ا وغا صووف  یا رتایووو  هووو امسوووتػ    نى سوووا  ا  وووفا  سووو،   وو فر فیج  ا  مروو 

 .مس  منس ن  ر  ام ر متله  ه ومبسته ا   یى   ه هرچا  

 ملدمه

وووووووووو ن  مسوووووووووووو  و  ووووووووووو ر   وووووووووووو فر فیج  سوووووووووووو، ا   فاروووووووووووه ماشوووووووووووو   فم وووووووووووف مف  ،وووووووووووو ی  رػاوووووووووووو   وم  و

 ا  وووووووووووو   فبووووووووووو   ر،وووووووووووو   ا  فبووووووووووو   رقجوووووووووووو  مسووووووووووو .  وووووووووووو  ظهووووووووووووى   هوووووووووووو    فهاگووووووووووو  و فی،    لحووووووووووو ا م ف 

منوووووووووووو ا  هووووووووووووى  رجوووووووووووواىبیا م یم هوووووووووووو    فارووووووووووووه ر  وووووووووووو ج   حووووووووووووى ی ا  صوووووووووووواػ   فارووووووووووووه می وووووووووووو ا کفا 

 فا   م رق  ووووووووووو   هووووووووووو   راحجووووووووووفبه ه   توووووووووو   تووووووووووىا چ ل  لوووووووووو ک  ما  وووووووووو    وووووووووووه ال وووووووووو  پ چ ووووووووووو   

 .می   ا و   قفم  اما  مس 
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 ىمنوووووووووووووو    ووووووووووووو   ىاووووووووووووووه  ووووووووووووووه میاکووووووووووووووه بسوووووووووووووو     مف ر  ارووووووووووووو   هاووووووووووووووىف رػتق نوووووووووووووو  هووووووووووووووى  رجوووووووووووووواىبی ن  

 م  ووووووف  فارووووووه ماشوووووو   AI اوووووو یایی  ه روووووو   هووووووم منسوووووو ن   ووووووىاا میوووووو  پوووووو وه  سوووووو ی ام ا  وووووو  ی 

  (.1:  2025. )تیمبى  فا         م فی ش  کا

 بیان مضئ ه

کوووووووووووه م یم هووووووووووو   هوووووووووووى  رجووووووووووواىبی ا   فاروووووووووووه رتوووووووووووى  غروووووووووووىر  و جووووووووووو  ا  حووووووووووو   پیشوووووووووووف    ا  ح  ی

 فا  هسوووووووووواا ا سووووووووووىم  مصووووووووووولی میوووووووووو  مسوووووووووو  کوووووووووووه ریوووووووووو  میووووووووووو  م یم هوووووووووو  ق ا نوووووووووو  ن  فهووووووووووو   راحجووووووووووف  وووووووووووه

   ىمنووووو  غا صوووووف فی،ووووو   ر  AI یى  روووووا ف پ نوووووخ اهاووووو  یووووو  تیووووو   ریووووو   فاروووووه ماشووووو      ووووو    م  وووووه

 .ه   ایاف ح ظ کا    ا تت ا س،  ماش  ولح  ر    ماش          م ا   فاره  ه فب  

 اهداف پژوهػ

         ف     چگىنگ  غرلکفا م یم ه   هى  رجاىبی ا   فاره رتى  ماش . 

 ه    ىل       ىسط رق یسه  فاره AI رحى   ه   منس       فاره. 

 ی ا   فاره ماش  حل   نق  ر  ام منس ن  ا  کا   هى  رجاىب. 

  ه  گی    ه    ه ه  و فص   ف     چ ل AI  ا   فاره ماش. 

 پژوهػ   یات 

هوووووووووو   ووووووووووىا  هوووووووووو  و  رووووووووو   وووووووووفی  م یم هوووووووووو   م  ،ووووووووو   ر وووووووووو    فهاووووووووو  فاروووووووووه هرووووووووووىم   ی ووووووووو  مف  ن وووووووووو ا 

 فاروووووه نقووووو  مس  ووووو   ا  منتقووووو   ریووووو م   کوووووف ا  لسووووو   و ماشووووو  رلووووو  ا  یوووووى   ووووو  ی ا .مسووووو 

ا  غجووووووووف ح ضووووووووفا  وووووووو   .رو ا  مسوووووووو   ووووووووفم  هػ روووووووو   فهاگوووووووو   ووووووووفمهمهوووووووو  می وووووووو  کووووووووفا  وشسوووووووو    

هوووووووووووو   ای  تووووووووووووو   و ظهووووووووووووى  هوووووووووووووى  رجوووووووووووواىبیا  فمیاووووووووووووو   فارووووووووووووه  ووووووووووووو   حوووووووووووووى   گسوووووووووووو     اووووووووووووو و  

م یم هووووووو    فارووووووه ر  وووووو ج  کووووووه ا  م تووووووو م    وووووو  قوووووو ا   ووووووه  فاروووووووه .رىماووووووه  وووووو   مسوووووو   ن وووووو ایج 

هوووووووووو    غر ووووووووو ا  فاروووووووووههووووووووو   غجووووووووو   گیوووووووووو   مف  ووووووووو،کهب وووووووووف  وم    ىانووووووووو ا مروووووووووفوف   ووووووووو  وووووووووههووووووووو   وم  

هوووووو ا  وووووو  واووووووىا میوووووو  پیشووووووف   .(Hutchins, 2010:55-78)کااوووووو   ووووووف  ىل وووووو  روووووو  وووووف وی،  ووووووی وم 

ا   ویووووو  ما  ووووو       ووووو  ا  وووووه . فمنایووووو   ووووو سی ر نووووو   مسووووو م  چووووو ل  فاروووووه ماشووووو  هرچاووووو   حوووووىف 

هوووووووووو  ق لوووووووووی  ووووووووووػف کلاسووووووووو  ا سف وووووووووو   مف غا صوووووووووف  لا وووووووووویا نرووووووووو ای  وغف وووووووووو ن  مسووووووووو  کووووووووووه ا   ر 

 وا میوووووووو  مفمیوووووووو  .هوووووووو    کوووووووف  میووووووووفم  مسوووووووو  فهاوووووووو  وسووووووون   ت  غر ووووووو   وووووووو  ی ارسوووووووتلی   ووووووووا

 م ا   وا   هوووووووو    ىمنوووووووو  چاووووووووی  پ چ وووووووو    ووووووووىا کوووووووه ریوووووووو  هووووووووى  رجوووووووواىبی رووووووو پفسووووووو  رطووووووووف  روووووووو 

 . فاره   فر فیج  کا  ی  تی 

  ووووووووووو   رسووووووووووورله مصووووووووووولی پووووووووووو وه  ح ضوووووووووووف  ف  ووووووووووو   ریووووووووووو م  ه  ررووووووووووو   هوووووووووووى  رجووووووووووواىبی ا   فاروووووووووووه 

کاوووووو   ووووووو  میوووووو  پووووووو وه   وووووولا  رووووووو  . فارووووووه منسووووووو ن  مسوووووو   ووووووو رتووووووى  ماشوووووو      ووووووو   ورق یسووووووه ر  
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ونقوووووووو  ر وووووووو ام  هوووووووو    فاروووووووه ر  وووووووو ج   م نشوووووووو   اهووووووو هووووووو  ورحوووووووو وای نگووووووو ای منتقوووووووو ا ا ظف  وووووووو 

 .منس ن   م ا  غجف  ا و    ا ی  کا 

 ها  آن ماهید ثرجمه ادبی و دعىار  

ن یوووووووووو ما ملل ظ ا  فارووووووووووه ماشووووووووو  نوووووووووىبی  ووووووووو فر فیج  ه وووووووووو   مسووووووووو .  وووووووووه  ووووووووو و    وووووووووفتلاح  فاروووووووووه  حووووووووو 

ووووووو ن « رػووووووووو ا  پىیوووووووو » فارووووووووه رى وووووووو    یوووووووو    رػووووووووو ا  وم  و
 
 ,Nida) می وووووووو ا کاووووووووو ا نووووووووه صووووووووف  

ه   ضوووووووووووورج     تووووووووووووه مسوووووووووووو .  ا  رتووووووووووووى  ماشوووووووووووو      وووووووووووو  ا رػاوووووووووووو  م لووووووووووووی ا   یووووووووووووه.(1964:159-171

 : فم  رث  ا ا   ػف ح  ظ

 "او  ای   که رلائ  ا  ر خ نه فان "

 وم   ر خ نوووووه  م  وووووه 
 
کاووووو ا ا    فاروووووه ر   wine houseیووووو    tavernهوووووى  رجووووواىبی رػروووووى 

حوووووووو  ی کوووووووووه ا  سووووووووون  غف ووووووووو ن      وووووووو  ا ر خ نوووووووووه نرووووووووو ا  مف  هووووووووو    مف غقوووووووو  ظووووووووو هف  ووصوووووووووى   وووووووووه 

ماشوووووووووووو  غر وووووووووووو  ق  وووووووووووو  منتقوووووووووووو   نیسوووووووووووو  -حق قووووووووووو  مسوووووووووووو ر ر هووووووووووووىر  کووووووووووووه  وووووووووووو و  امنوووووووووووو   فهاگوووووووووووو 

 .(73-45:   ۰۹۳۱)    ی ک کج ا 

 مفهىمی وچارچىب هظر   مباوی

سووووووووو ف  مف غلوووووووووى   می نوووووووووه مسووووووووو  کوووووووووه هووووووووو ح ر   وووووووووا هم    وووووووووتهم  ر ووووووووو  هوووووووووى  رجووووووووواىبی  ووووووووو ته

ا  حوووووووىف   .ارلوووووووه یووووووو اگی  ا مسوووووووت    وحووووووو  رسووووووورله مسووووووو  هووووووو    وووووووا تت  منسووووووو   مف ىمنووووووو   

 ا  ق لووووووی  فارووووووه ر  وووووو ج  غجوووووو   نرووووووىا
 
 .پ وووووو م کووووووفا  مسوووووو   فارووووووها هووووووى  رجوووووواىبی غروووووو   

وبوووووووووف   ناووووووووو  هووووووووو   اوفب نوووووووووه رروووووووووىف  رووووووووو هووووووووو   ووووووووو  مسوووووووووت  ا  مف   وووووووووم غظ  ووووووووو  مف اما میووووووووو  سووووووووو ر نه

 :Russell & Norvig, 2021)کااوووو  هوووو   فبوووو ن   ىل وووو  روووو ملگىهوووو   رروووو   ا رػوووو ا  مسوووو  

هووووووووووووووووو   کلاسووووووووووووووووو    فاروووووووووووووووووه  وووووووووووووووووف نقووووووووووووووووو   ػووووووووووووووووو   ر ووووووووووووووووو ام ا   فمیاووووووووووووووووو  ا  رق  ووووووووووووووووو ا نظفیوووووووووووووووووه .(93

اهوووو  کووووه نشوووو   روووو  «رػوووو ا  پىیوووو » وووو  یووووف  ر هووووى   (1964)ن یوووو م   . رػاوووو پفامف    ک وووو  ام نوووو 

میوووووو   .ام ووووووته    وووووو  روووووو   ر،وووووو    ووووووف رخ یووووووی فبوووووو   رقجوووووو  فارووووووه رى وووووو    یوووووو   وووووو  ی   رشوووووو  ه 

م  ام اا فیووووووووفم هوووووووو ح  فارووووووووه ماشوووووووو  منتقوووووووو     فبووووووووه فی،وووووووو   مصوووووووو  ا   فارووووووووه ماشوووووووو  مهر وووووووو  ویوووووووو  

 وووووووو  نقوووووووو   ویکفاهوووووووو   رسوووووووولط  فارووووووووها  ووووووووه تطووووووووف هرسوووووووو    (2017)ونووووووووىه   . ووووووووا تت  مسوووووووو 

 ا  ووووووووه هووووووو فاروووووووه ر  ووووووو ج   ووووووو  حوووووووو ح   ووووووو و  کاووووووو  ورػتقووووووو  مسووووووو  کووووووووهسووووووو ف   فهاگووووووو  م ووووووو    روووووووو 

 حل ووووووو   میوووووو  ایووووووو     چووووووو  چى  نظووووووف  ره ووووووو   وووووووفم  .من  رووووووو نوووووو رف    ووووووو    فهاووووووو  ر،وووووو   رووووووو 

 .کا ه   ر   ج  ماش   فمهم ر  فاره

 پژوهػ پیغیىه 
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ململلوووووووووی  وووووووووه  ف  ووووووووو    ووووووووو  ی   اووووووووو و    وووووووووف هووووووووو   متیووووووووو ا رط لػووووووووو   رتػووووووووو ا  ا  سوووووووووط   وووووووووی ا  اهوووووووووه

اهووووو  کوووووه مگفچوووووه  فاروووووه نشووووو   رووووو   (Baker, 2018: 170-195) .منووووو  فاروووووه پفامتتوووووه

مس  ووووووو   رىماوووووووه  هووووووو  ر  ووووووو ج  ا  رتوووووووى   جووووووو  ه  ررووووووو  مسووووووو ا مرووووووو  ا  رتوووووووى  ماشووووووو   ووووووو  رحووووووو وای 

 .(Cronin,2020:88-110) ىا ر 

 .نی   ف می    و  مس  که ریا    فاره ا  هری ست  منس   ور  ی     ته مس 

  (1398) صووووو ى   .هووووو   رتػووووو ا  ا بووووو     فاروووووه ماشووووو  من ووووو    ووووو   مسووووو ا  میووووفم ا پووووو وه 

اهوووووو  کووووووه ر وووووو ام ماشوووووو    یوووووو   فم ووووووف مف فبووووووو  ا  فارووووووها نشوووووو   رووووووو   وووووو    ک وووووو   ووووووف نقوووووو   فهاوووووو  ا 

نیووووووو  ا  ر وووووو   توووووووىا  وووووووه مهر ووووووو   (1390) وووووو   ی کووووووو کج   . ووووووه    ووووووو   فهاگووووووو  روووووو    ىاوووووووه کاووووووو 

 .ه   رػا    فب          م     کفا  مس رىس ق   ػف و یه

رترفکووووووی  ووووووف  وووووو  ی  رسوووووووتق م هووووووى  رجوووووواىبی  وووووووف هوووووو ا رط لػوووووو   اووووووو رؼ و  وووووو  واووووووىا میوووووو  پووووووو وه 

 ووووووووى    ووووووووه میووووووووو  رحوووووووو وا مسوووووووو  و پووووووووو وه  ح ضووووووووف ا   وووووووو  پ نووووووووخ  فارووووووووه ماشوووووووو      وووووووو   هرچاوووووووو  

 .تلأ پ وهش   مس 

 أثير هىظ مصىىعی بر ثرجمه ادبیات فارس ىث

 :م   ف  فاره ماش         ام ته مس  هى  رجاىبی    ی م  او  نه

    ی م  رثا   .  

 مول هم یمی  سفغ   فاره 

 کر   ه ر  ار   ا  ا   کلی ر  

 (140-113:  ۰۹۳۱ص ى ا )هسه   اس      اه ن   ه ما           

 ه  ه  و رسیی رح وای   .  

  ضػ ف تلاق   ر  ام

 ه  س ف  س،  هرس  

 ح ح ظفمیف  لا ی و  فهاگ 

 ام ا« هووووووووو    فهاگووووووووو  سووووووووو ف     و  ن رف  » وووووووووه هػ،یووووووووو  ونوووووووووىه ا  فاروووووووووه ر  ووووووووو ج   ر یووووووووو   وووووووووه 

Venuti,2017:1-34)). 

 هاثرجمه و اربرد  ثطبیلی ثح یل 

هووووووو   رتػووووووو ا  مف  فاروووووووه ر  ووووووو ج  ومنسووووووو ن  رتوووووووى  ماشووووووو  میوووووو   جووووووو   وووووووه  حل ووووووو    جووووووو لی نرىنوووووووه

هووووووووووو   ووووووووووو ر   وووووووووووػف کلاسووووووووووو  ا  وووووووووووػف غف ووووووووووو ن  ونثووووووووووو  امسوووووووووووت ن  نرىنوووووووووووه .    ووووووووووو   متتجووووووووووو   ام ا

 .ه   ماش   ف      ىام  مف وی   رػ صف مس     ی ف گس  ا 
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وووووو   م لوووووووی  وووووووه .مف  یل ووووووو   حووووووو  ظ منتخووووووو    ووووووو   مسووووووو  نرىنووووووه مو   ا   فاروووووووه ر  ووووووو ج ا وم  و

 "ر خ نوووووووووه"ا "رووووووووو " وووووووووىن  ور ووووووووو ه م غف ووووووووو ن  ر ناووووووووو  رووووووووو  ملل ظووووووووو   فگفامنووووووووو  صووووووووى    حووووووووو 

هووووو   مف  وووووی    ووووو    یوووووه میووووو  مروووووف   غووووو  .ی  اووووو هووووو   سووووو ا   قل ووووو  رووووو  وووووه رػووووو ا  "تفم ووووو  "و

م    سوووووی   ا   سووووون  غف ووووو ن ا  فاروووووه ا  رق  ووووو ا ر ووووو ام منسووووو ن   ووووو  . وووووىارػاووووو    رووووو   رووووو 

 . ف مس اه  که  ه  و  ر   نیای ر  م مئه

 فاروووووووه ر  ووووووو ج  ا  میووووووو  نرىنوووووووه  .نرىنووووووه او  مف رثاوووووووى  رػاوووووووى  رىلوووووووى  منتخووووووو    ووووووو   مسووووووو 

 . وووووىاقووووو ا   وووووه ح ووووووظ  یوووووتم ورىسوووووو ق  کووووولا  نیسوووووو  و  ىنووووو ه   رػاووووووى  م  ووووو   گسسووووووته رووووو 

ا  فبوووووووووو   رقجوووووووووو ا من وووووووووو    رػاووووووووووو      وووووووووو غفمنه فارووووووووووه منسوووووووووو ن ا  وووووووووو  مسووووووووووت  ا  مف سوووووووووو تت  ه   

 .کا ر    م ح ظ ر 

وووووووو   کهووووووووو   .نرىنوووووووووه سوووووووووى  مف  ووووووووو ها ره  فاو ووووووووو   منتخووووووووو    ووووووووو   مسووووووووو  فبووووووووو   حر  ووووووووو   ووم  و

اهوووووو  کوووووووه  حل وووووو  نشوووووو   روووووو  .کاوووووو  فارووووووه ر  وووووو ج  می وووووو ا روووووو   وووووو ها ره چ لشوووووو   اوووووو    ووووووفم 

وووووو   مسووووووو ا روووووووه منسووووووو ن   ووووووو  ا  حووووووو  ی کوووووووه  فا  فاروووووووه ر  ووووووو ج  ا  منتقووووووو    ووووووو ى  حر  ووووووو   رووووووو   ن هو

 .کا منتخ   وم       تفا می  وی     م    ح   ح ظ ر 

 .صووووو ای هوووو می   ف  ووووو    ووووو   مسووووو  « ووووىح هوووووى  »م  مف  رووووو   ا  حووووىف  نثووووو  رػ صوووووفا نرىنوووووه

 . ووووووىایوووووووى  ه روووووو  راتقووووووو  ن وووووو  ووووووا تت  ولحووووووو   یوووووو   م وووووووف ا   فارووووووه ر  ووووووو ج   ووووووه ضوووووو    وم 

رتا سوووووووووووووویا حوووووووووووووو  مضووووووووووووووطفم  و   ووووووووووووووو     م  ر وووووووووووووو ام منسوووووووووووووو ن ا  وووووووووووووو  منتخوووووووووووووو   سوووووووووووووو تت  ه   فبوووووووووووووو ن 

 .کا   فر فیج  ر 

 هخیجه ثح یلی ثرجمه اوضاوی ثرجمه ماعینى معیار

  ف ف  منس   رتاىع ورتا سی یکاىمت  س، 

 ه ه      ماش  ا  ر  ی    سی    ملل ظ  ح  مستػ   

 ن  ف  ه امن   فهاگ  منتق   ه ر  منتق   ن قص  فها 

 ن  ىمن  ر  ی     ح ظ    ح ح رىس ق  کلا 

  ف ف  منس   غ ی   تاث  لح 

 هایافحه وثفضير حث 

اهوووووو  کووووووه هووووووى  رجوووووواىبی ا   فارووووووه ماشوووووو  نقوووووو  م وووووویم   وکر وووووو  هوووووو   پوووووو وه  نشوووووو   روووووو ی  تووووووه

مسوووووووت  ا  ر  ه نوووووووه مف  فاروووووووه  .تلاق ووووووو  وقضووووووو و  منسووووووو ن   وووووووىا  ىمنووووووو  اووووووو یایی ام ا ون ووووووو 

ک   وووووووووو    ووووووووو    روووووووووو   ماشوووووووووو  هرچاوووووووووو    کاووووووووو ا مروووووووووو   ىمنوووووووووو   فمیاووووووووو   فارووووووووووه  م هسووووووووووه  ر  ووووووووو ج  روووووووووو 

 .ومبسته  ه ر  ام منس ن  مس 
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 فصل ثطبيلي مىصّع: ععر فارس ى وثرجمه ماعینى واوضاوی

 ملدمه فصل

ها و  ها، ایهاااااااااا ،  ىایااااااااااه وجااااااااااىد اصاااااااااحعاره وووووووووػف     ووووووووو  ا  ووووووووووه ویووووووووو   م وووووووووػ   کلاسوووووووووو  ا  وووووووووه ال ووووووووو  

 ووووووووىا. ا  میوووووووو   جوووووووو ا  ا  ی گ وووووووو ی  چوووووووو ل   ووووووووفم  هووووووووى  رجوووووووواىبی رحسووووووووى  ر مىصاااااااایلی  اااااااا  

هووووووو   منتخووووووو    ووووووو   و فاروووووووه ر  ووووووو ج  ومنسووووووو ن  ر  مثىاااااااى  مىلاااااااى  و غاااااااس  حااااااااف ه    مف  نرىنوووووووه

 :رى ا  حل   اق   قفم  گف ته مس . ه ح  ف      ىمن    هى  رجاىبی ا 

   منتق   رػج  سطحی وغر 

 ح ظ س،    غفمنه 

 وغ ی    فر فیج       فهاگ   

 همىهه او : غس  حاف 

 :(ا  از غس   متن اصلی )همىهه

 ون وله "
 
 "ه  که غش  رس   نرىا مو  و ی م ت ا رش    الا ی  می   ملس سی ما  ه س 

 :(DeepL/ثرجمه ماعینى )همىهه گىگل

"O cupbearer, pour a cup and give it to me, For love seemed easy at first, but 

difficulties arose." 

 :ها مغاهده

  کا   فاره سطحیا رػا   هلر    م راتق  ر. 

  رىس ق  و ق   ه ح ح     مس. 

    ه     ه ه  ی  ته« س سی»و « ه  »    غف  ن  و مستػ    وم . 

 :(ثرجمه اوضاوی )مثا  از یک مترجم معحبر

"O cupbearer, bring the cup and let it pass, At first, love seemed simple, yet 

hardships amass." 

 :ها مغاهده

  رىس ق  و وف   ػف ح ظ     مس. 

    نر ا فن    و  مف غف  ن (   فر فیج     « ه  »ه   غف  ن  هرچى   مستػ(. 

  غ ی   و  لس   ر   راتق  گفای   مس    . 

 :ثح یل ثطبیلی

 ثح یل ثرجمه اوضاوی ثرجمه ماعینى معیار
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 ثح یل ثرجمه اوضاوی ثرجمه ماعینى معیار

  فاره منس ن   ف ف  ام ا ح ظ وف  و رىس ق  و رستق م سطحی س، 

  فاره ر   ج    ق  غر    فر فیج  رػا    س ف   س ا  مستػ   

  ف ف  منس   غ ی   و   غفمنه تاث  لح 

  ف ر  ام منس ن  رى   ح ظ      ن  کم      فهاگ 

 همىهه دو : مثىى  معىى  مىلى  

 (:ا  از مثىى   متن اصلی )همىهه

 "کا  ه     ی  ر  مف ا م   کا  بشاى مف ن  چى  ح  ی  ر "

 :ثرجمه ماعینى

"Listen to the reed as it tells its story, It complains of separations." 

 :ها مغاهده

     رػج  وم     ح ظ. 

     س ا     « ن »مستػ 
 
 .که نر ا  و  منس ن  و ا م   مف مص  مس ا ه رلا

 افی   رػا    رخت      مس  رىس ق  م     و. 

 :ثرجمه اوضاوی

"Hearken to the reed as it mourns its plight, It laments the separations of its 

heart’s delight." 

 :ها مغاهده

     غاىم  نر ا ا م    و  منس ن  مف مص    فر فیج       ه« ن »مستػ. 

  افی   رػا    و رىس ق   ػف ح ظ     مس. 

  کا   فاره منس ن  ح  غف  ن  و  لس   ر    م راتق  ر. 

 :ثح یل ثطبیلی

 ثح یل ثرجمه اوضاوی ثرجمه ماعینى معیار

  فاره منس ن   ف ف  ام ا   غفمنه و  وم  رستق م و س ا  س، 

 ر  ام منس ن  رى   ح ظ و   فر فیج  ح ح     غف  ن  مستػ   

 ر   ج  ن رى   فاره  پ ىسته گسسته افی   رػا   

  فاره منس ن   ف ف  ام ا ح ظ ح ح رىس ق  کلا 
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 بىد  ثح یل بخػ ععر جمع

 ق ا   ه منتق   رػج  سطحی مس ا مر  ا    فر فیج  غا صف ثرجمه ماعینى: 

o  رىس ق  کلا 

o    مستػ    و می 

o  ن  ىم  مس       فهاگ  و غف  ن. 

 ضر  ح ظ رػا   سطحیا ق ا  مس  ثرجمه اوضاوی: 

o  و ق   ه  ػف  م   فر فیج  کا  وف 

o    صى     سی   راتق  کا  ه  و می     م  ه مستػ 

o  ح  و ح   و لح    غفمنه  م ح ظ کا 

 .اه   م نش   ر  چالػ اصلی هىظ مصىىعی در ثرجمه ععر فارس ىم  مف  می  نرىنه

 (همىهه صى : عاهىامه فردوس ى )متن حماس ى

 (:ا  از عاهىامه متن اصلی )همىهه

 "  ی   ى  و  ف فن   ی     ر، ا میفم  ن،       ر  ر، ا چى"

 :ثرجمه ماعینى

"If there is no Iran, may my body not exist, On this land, may not a single 

body live." 

 :ها مغاهده

  رػا   سطحی ح ظ     مس. 

   پفست نه ر   راتق  نش   مس      حر     و حس   ری. 

  م     مف  ی    ته مس وف  و  یتم. 

 :ثرجمه اوضاوی

"Were there no Iran, let not my body endure, On this land, may no life 

remain, pure and sure." 

 :ها مغاهده

  س،  حر     و رها  م     ح ظ     مس. 

   پفست نه و محس     ر   راتق          ری. 

 فیج  کفا  مس  فاره منس ن  ح  و لح   فاو     م   فر . 

 :ثح یل ثطبیلی
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 ثح یل ثرجمه اوضاوی ثرجمه ماعینى معیار

  ف ف  منس   حر     و  وم  س ا  و تش  س، 

  فاره منس ن  رى   ح ظ      ن  کم      فهاگ 

 ر  ام منس ن  رى   ح ظ ح ح رىس ق 

  ف ف  منس ن  محس     و رلی تاث  لح 

 (بىف  ىر )»هداید صادق  –همىهه چهار : هثر معاصر 

 :(متن اصلی )همىهه

ایووووووووو   کوووووووووه هرچوووووووووى  ا یووووووووو   سووووووووو    ا  پوووووووووی  چشووووووووورم گسووووووووو  ا   ووووووووو    وووووووووىا. سوووووووووو ى    وووووووووی  م ر "

 ". فس ن   ض  رفم ر 

 :ثرجمه ماعینى

"I saw the night spreading like a black sea before my eyes. The silence of the 

space scared me." 

 :ها مغاهده

  ح ظ    رػا   ارله. 

  ا تت  و  ف   ومن  ر   راتق  نش   مس   ض    وم . 

  ح         و مضطفم  م ف ه ه  ی  ته مس. 

 

 :ثرجمه اوضاوی

"I watched the night stretching like a black sea before me, Its silence 

pressing upon me, awakening a deep dread within." 

 :ها مغاهده

  ا تت  ر   ح ظ     و  وم   ض   مضطفم . 

  ىا منتخ   وم       غ  ملق   ح         و  ف  ر . 

  کا   فاره منس ن    فبه تىمنا    م  ه ر   مصلی نیای  ر. 

 :ثح یل ثطبیلی

 ثح یل ثرجمه اوضاوی ثرجمه ماعینى معیار

  فاره منس ن   ف ف  ام ا صح   و غر   صح   منتق   رػا 
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 ثح یل ثرجمه اوضاوی ثرجمه ماعینى معیار

 ر  ام منس ن  رى     فر فیج  مضطفم  تاث  لح  و ح 

  فاره ر   ج  ن ه   ح ظ ه ر  رح وا  ا     ر    وم 

  ف ف  منس ن  ماش  و رتا سی    م ف س ا  و رستق م س، 

 (آباد  )  یدر محمىد دولد –همىهه پىجم: هثر معاصر 

 :متن اصلی

ه  پ  ووووووووو    ىانووووووووو ا و  ت نوووووووووهکوووووووووفا. روووووووووفا  ا   اهکووووووووو   تووووووووو رى   وووووووووىا و سووووووووو ى  فروووووووووی  سووووووووواا ج  ر "

 ".     ص م    ا  ض   م پف کفا   ىا

 :ثرجمه ماعینى

"The village was silent and the ground was heavy. People were hidden in 

their homes, and only the sound of the wind filled the space." 

 :ها مغاهده

  فاره رػا   وم     صح   مس . 

    ماتر بی و ح  رح ط راتق  نش   مس  ض. 

  ن  و لػ   ماش  ر   مف اس    ته مس . 

 :ثرجمه اوضاوی

"The village lay in silence, the earth weighed heavily beneath the sky. 

Inhabitants hid within their homes, leaving the wind’s mournful voice to 

dominate the empty streets." 

 :ها مغاهده

  ض   ماتر بی و ح  رح ط   فر فیج      مس . 

  ح         و مضطفم  ر   ح ظ     مس. 

  کا  ر  ا   م راتق  ر   فاره منس ن   و  نث  و س،  اول. 

 :ثح یل ثطبیلی

 ثح یل ثرجمه اوضاوی ثرجمه ماعینى معیار

  فاره منس ن   ف ف  ام ا ماش  و  وم  س ا  و رستق م س، 

 ر  ام منس ن  رى     فر فیج       ن  کم  ض   ماتر بی
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 ثح یل ثرجمه اوضاوی ثرجمه ماعینى معیار

  ف ف  منس   غ ی   و  ىص    تاث  ح  و لح 

  فاره ر   ج  ن ه   س ف   ح ظ و  ىر  سطحی ایئ   

 

 بىد  فصل ثطبیلی جمع

 :ثرجمه ماعینى .1

o     رى   ا  منتق   رػا   سطحی و وم 

o فهاگ  ن  ىم  ا    فر فیج  س، ا لح ا رىس ق  کلا  و      

 :ثرجمه اوضاوی .2

o    رى   ا  ح ظ س،    غفمنه و نث 

o    ه ا لح  و رىس ق  ر     فر فیج  مستػ 

o منتق     فبه تىمنا   نیای   ه ر   مصلی 

 ادبی ثرجمه در مصىىعی هىظ اخ ق

ه   هووووووووووى  رجووووووووووواىبی و  فارووووووووووه ر  وووووووووو ج ا مسوووووووووووت  ا  مف میوووووووووو  م یم هووووووووووو  ا    وووووووووو  پیشووووووووووف   سووووووووووو ر نه

رىماووووووووووه  ووووووووو   مسووووووووو .  فاروووووووووه ماشوووووووووو ا  ا  هاااااااااا  اخ  ااااااااای و حرفاااااااااه چالػ وووووووووو   فاروووووووووه رتوووووووووى  ماشووووووووو  

اااااااااااای، صااااااااااااابک    ااااااااااااا ى هى ضاااااااااااااىده، و   ااااااااااااا  غووووووووووووولاو   وووووووووووووف منتقووووووووووووو   رػجووووووووووووو ا ح رووووووووووووو   هىیاااااااااااااد فرهىگا

 : ىمن  را ف  ه ر  AI مس .  ا  فمی ا مست  ا  ن ا س  مف عاعراهه یا هثر  

   کرفن      هىی   فهاگ  ر 

    ،ا تت  م ف ه ه  م ف  ه    و فی  

  م  ن ا س  که  فام    لط  مف  فها  و ما            م مئه اه     فارهمناش 

 .(Cronin, 2020; Venuti, 2017)  ىا

 ها  اخ  ی چالػ

ه     فاروووووووووووووه ر  وووووووووووووو ج  ررکووووووووووووو  مسووووووووووووو   وووووووووووووو و  ر وووووووووووووىف مف  فارووووووووووووووه :حااااااااااااام مالکیاااااااااااااد معىااااااااااااااى   .1

 . ىا منس ن  رىاىا مست  ا  کا  که نقض حقىی رػاى  رحسى  ر 

هوووووووو  وبووووووو    فهاگوووووووو   ه ا می    قووووووو ا   ووووووووه ا   مسوووووووتػ    AI ه   سووووووو ر نه :دكاااااااد و اااااااا د .2

 .     ثحریف عدهنیساا ا  ا  فمی   فاره ررک  مس  
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ااااه متاااارجم اوضاااااوی .3 ووو ای  ف ووووی م ووووفما ر   م  AI گفچووووه: ثااااأثير باااار جایگا م وووویم  کر وووو  مسوووو ا مروووو   و

اااااااااهػ  یفیاااااااااد و اعحباااااااااار ع  ااااااااااى  ىمنوووووووووو    غووووووووو   کااووووووووو  کوووووووووه ر  اووووووووو یایی  ر ووووووووو ام منسووووووووو ن  ر   ا

 . ىا ها ثرجمه

اااااااااای وبين .4 سووووووووووو ف  یووووووووووو  نووووووووووو رف     فاروووووووووووه ر  ووووووووووو ج ا  فهاووووووووووو  ر،ووووووووووو    م س ا  :الم لااااااااااای مضاااااااااااول فرهىگا

 .اه   م م یمی  ر  صاز  فرهىگی همضانکا  وتطف  ر 

 

 ها  اخ  ی ثىصیه

 مست  ا  مف AI   ابسار  مکی      ه غاىم 

  هخیجه نها ینظ    اق   ر  ام منس ن   ف 

   ینى ثرجمه ماعینىاهحلاد و بازبررىف  ر  ار    فم 

  حف  صبک،     و بار فرهىگی متن ىاه  ه 

 ها جدو  ملایضه نها ی همه همىهه

 : رح وا ی  ن قص❌رى   /  :✅

 گير  وپیغنهادها هخیجه

رىسووووووووووو ق س،  منتق   رػج  نىع  فاره ر  

  

نا  ووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووه       فهاگ  لح 

  حل  

 ن قص ✅ ✅ ✅ ✅ ✅ ر   ج  ح  ظ

 رى   ✅ ✅ ✅ ✅ ✅ منس ن  ح  ظ

 ن قص ✅ ✅ ✅ ✅ ✅ ر   ج  رىلى  

 رى   ✅ ✅ ✅ ✅ ✅ منس ن  رىلى  

 ن قص ✅ ✅ ✅ ✅ ✅ ر   ج   فاو   

 رى   ✅ ✅ ✅ ✅ ✅ منس ن   فاو   

 ن قص ✅ ✅ ✅ ✅ ✅ ر   ج  ه می 

 رى   ✅ ✅ ✅ ✅ ✅ منس ن  ه می 

ر ووووووووووووو ا اول 

  

 ن قص ✅ ✅ ✅ ✅ ✅ ر   ج 

ر ووووووووووووو ا اول 

  

 رى   ❌ ❌ ❌ ❌ ❌ منس ن 



 

 

 qamIueq cimeInemci mimeIacA iqarI– una    (3)الجزء-(2)العدد -(7)المجلد
2222 

 

 

نشوووووووووو   اما کوووووووووه  فارووووووووووه ماشووووووووو   فمیاووووووووو   پ چ وووووووووو   وچا بػووووووووو   مسوووووووووو  کوووووووووه هووووووووووى  میووووووووو  پووووووووو وه  

هوووووووو    ووووووووىا ا  پووووووو وه پیشووووووو   ا رووووووو  .من ووووووو   ه رووووووو  ر  نیسوووووووو     وووووووو    قووووووو ا   ووووووووهرجووووووواىبی  وووووووه

اما   ووووووووووىن  وهػ روووووووووو  منسوووووووووو    هوووووووووو   ماشوووووووووو      وووووووووو   ررووووووووووىف هوووووووووو    فارووووووووووه  وووووووووو  اما ریاوووووووووو  ا روووووووووو  

 .غاىم   ویکفا  نىی   قىی  گفااور  ی   ه

 : لیگير   هخیجه

o   اااااااااااوی ومعىاااااااااااا  مضاااااااااااحلیم فاروووووووووووه ر  ووووووووووو ج   وووووووووووفم  رتوووووووووووى  ماشووووووووووو     وووووووووووو  ا ه  رروووووووووووو   صاااااااااااطم واژگا

 .مس 

o   ااااااااااااای فارووووووووووووووه منسوووووووووووووو ن  هرچاوووووووووووووو    ووووووووووووووفم  بااااااااااااااازآفرینى صاااااااااااااابک، مىصاااااااااااااایلی،   اااااااااااااا  وبااااااااااااااار فرهىگا

 .ضفو   مس 

o   ام اا نه ا یایی  ه ر  ر  ام  ىىده  مکی وجضهیلهى  رجاىبی نق. 

 :پیغنهادها

o  ىا  ىص ه ر  رویکرد ثر یبىغاىم   ن   ه فک ی هى  رجاىبی و ر  ام منس . 

o   ملیمر  مس  ثح یل و بازبینى ثرجمه ماعینىررىف  ر  ار    فم. 

o   ه    ىسػه ر AI    ها  مخح ف ععر و هثر ها  ادبی فارس ى و صبک داده. 
o  ا  مست  ا  مف  فاره ر   ج  مضاول اخ  ی و حلىق معىى   ىاه ا    ه. 
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Artificial Intelligence in Literary Translation: A Study on Its Impact on 
Translating Persian Literary Texts into Other Languages 

 
Keywords: Artificial Intelligence, Literary Translation, Persian Literature, 
Neural Machine Translation. 
 
Summary: 

Literary translation is one of the most complex areas of translation 
studies, as it involves not only the transfer of meaning but also the 
recreation of style, aesthetics, and cultural depth. With the rise of artificial 
intelligence and neural machine translation, critical questions have emerged 
regarding the effectiveness of these technologies in translating Persian 
literary texts. This study adopts a descriptive-analytical approach and 
provides an xtensive applied analysis of Persian poetry and prose. The 
findings indicate that while AI-based translation performs adequately at the 
syntactic and semantic levels, it remains limited in conveying literary style, 
metaphors, and cultural nuances, thereby emphasizing the indispensable 
role of the human translator. 
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 الآلية مل  ارة مل     يا الأا  الأا يةا مل  ارة الاصطا بيا مل ك ء الك مات المفحاحية:

 مل  ارة ا مس   ملػجايةا

 

 المل ص:

وووووووووووو   غوووووووووووو ا   تلوووووووووووو  مل  ارووووووووووووة    قتجووووووووووووف غلووووووووووووى نقوووووووووووو  ملمػجوووووووووووو   حسوووووووووووویا  وووووووووووو  هشوووووووووووور    ض 

الأسوووووووووووووولى  ومل ر ليوووووووووووووو   ومل،ػوووووووووووووو  ملثقوووووووووووووو  ي وملػوووووووووووووو ی   للوووووووووووووواص ملمجوووووووووووووو  . رووووووووووووووؼ مناشوووووووووووووو   ملوووووووووووووو ك ء 

الاصووووووووطا بي وظهووووووووى   نظرووووووووة مل  ارووووووووة الآليووووووووة ملػجووووووووايةا  ووووووووفف  هسوووووووو     اىهف ووووووووة حووووووووى  قوووووووو    

هوووووووووووو   ملت اىلىايوووووووووووو  غلووووووووووووى  فارووووووووووووة ملاجووووووووووووى  الأا يووووووووووووةا ت صووووووووووووة الأا  مل    وووووووووووو ي.  ػتروووووووووووو  هوووووووووووو م 

ل  كیووووووو  غلوووووووى نرووووووو لاس ومسوووووووػة رووووووو  ملشوووووووػف مل لاسوووووووي   وصووووووو  ا روووووووؼ م–مل،حووووووو  غلوووووووى روووووووا ج  حليلوووووووي

وملاثووووووووو  ملمػ صوووووووووف مل    ووووووووو يا ل حوووووووووص قووووووووو  م  وحووووووووو وا ملووووووووو ك ء الاصوووووووووطا بي  وووووووووي مل  اروووووووووة الأا يوووووووووة 

بػرووووووو .  ظهوووووووف نتووووووو ئ  مل،حووووووو   نوووووووه   وووووووم ن وووووووو   مل  اروووووووة الآليوووووووة  وووووووي نقووووووو  ملمػجووووووو  ملجوووووووف   ومل،نيووووووووة 

ملم وووووووو ام ملاشوووووووف   ووووووووي  غوووووووو ا   ملاحى وووووووة نسوووووووواي  ا       ووووووو     وووووووویم  هػترووووووو  بشوووووووو   ك،یووووووو  غلووووووووى  ووووووو ت 

تلووووووووووووووو   سووووووووووووووولى  مل   وووووووووووووووی مل وووووووووووووووفا ا والاسوووووووووووووووتػ  م ا وملتووووووووووووووو مت   وووووووووووووووی  ملاجوووووووووووووووى ا وملػا صوووووووووووووووف 

 .ملثق  ية
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